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THE BioGRAPHY OF VENERABLE MASTER Hsu YUN IN YUNJU MOUNTAIN
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All Elders, Dharma Masters, lay people, and friends of good faith:

This time, I accepted the invitation of Dharma Master Ji Ping, abbot
of the Venerable Master Hsu Yun Memorial Hall in Furong (Hibiscus)
Mountain, Quanwan, to visit Hong Kong. Today is Shakyamuni
Buddha’s birthday, the first holiday celebrating the Buddha’s birthday
in Hong Kong; It is also the auspicious day for displaying the Buddha’s
teeth relics (sharira) in Hong Kong; I sincerely rejoice in praising these
occasions. Hong Kong is a blessed land. People who live here are
endowed with blessings. Several of the Elder Master’s disciples met
me when they went to visit Yunju (Cloud Abode) Mountain. After
we met, they invited me to give some instructions in the Chan Hall
to create affinities with them, so I agreed reluctantly. Following the
talks, one of the Elder Master’s disciples asked me to talk about the
Venerable Master Hsu Yun’s life while he was in Yunju Mountain
(Jiangxi Province) to the vast numbers of Buddhists in Hong Kong.
Thus, it was arranged for me to talk for two nights at Zhilian Pure
Society in Kowloon.

In fact, I would like to take this opportunity to talk about the
Venerable Master Hsu Yun’s life at Yunju Mountain to the Buddhists
in Hong Kong. May his gracious speech and actions be a model for
Buddhists. Meanwhile, in order to repay the kindness of the Master’s
Dharma teachings, I want to express my humble appreciation on
the 40th anniversary of the Venerable Master’s Entering Nirvana.
Since my personal cultivation is shallow and my knowledge of the
Buddhadharma is limited, if I make any mistake, may all the great
virtuous ones compassionately correct me.

In August 1956, I went from Hanshan County, Anhui Province,
to Yunju Mountain of Yongxiu County, Jiangxi Province, to request
permission to leave the home-life from Venerable Master Hsu Yun. I
was nineteen then. After I graduated from high school, I left my family
and went to Yunju Mountain. To tell the truth, I started writing letters

in secret to the Venerable Master when I was sixteen. Even though
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the Venerable Master was a monk of great virtue and renown, he
would personally reply to my letters. After I met the Master, he asked
me why I wanted to leave the home-life. I answered that I want to
become a Buddha. The Master was really happy, so he accepted me
as his disciple and shaved my head. That winter, I went to Nanhua
Monastery to receive full ordination and then returned to live at Yunju
Mountain and do community work with the assembly. A few months
later, I began serving as the Venerable Master’s attendant. I would
listen to the lectures of the abbot, Dharma Master Hai Deng, during
the daytime.

At that time, the Venerable Master was 117 years old. He was more
than two meters high, with arms that reached below his knees when
fully extended. His eyes were very bright and lively. The Master didn’t
need glasses to read the small newsprint under the kerosene lamp at
night. He had 36 teeth, all neatly lined up without any gaps between
them. It was said that his teeth still grew even after he was ninety years
old. The Master’s voice was loud and clear. Sometimes he lectured so
loudly in the Chan Hall that the vibrations would cause the clock to
hum.

The Venerable Master came to Yunju Mountain in July 1953. The
mountain was covered with rubble and weeds. There were only three
old buildings and four monks. True Suchness Monastery was a desolate
sight after being bombed by the Japanese army on March 19, 1939.

A few months after the Master’s arrival at Yunju Mountain, about
fifty people came and refused to leave after seeing the Venerable Master.
Thus, the Master applied for the government’s permission to rebuild
Yunju Mountain. The work started after the request was granted. In
order to be self-sufficient, some people began to develop wastelands
to plant crops. When I went there in 1956, nearly one hundred mx
[a land measure equivalent to 733.5 square yards| of paddy fields
and more than 60 z# of farmlands had been developed. Every year,
the monastery could harvest sixty or seventy thousand jiz [Chinese
pounds] of rice and seventy or eighty thousand iz of yam and potato.
Later on, more people came and the monastery established a rule that
permitted people to stay only if they could work and contribute. By
the end of 1956, there were more than 120 people, 200 7# of paddy
fields, and 100 zx# of dry farmlands. Annually, we harvested 100,000

Jin of rice and more than 100,000 iz of miscellaneous grain crops,

which could be considered self-sufficiency.

s> To be continued
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